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Installation Instructions

We continue to be committed to provide you tools with 
competitive price. 

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used 
by us only represents an estimate of savings you might benefit 

from buying certain tools with us compared to the major top 
brands and doses not necessarily mean to cover all categories 

of tools offered by us. You are kindly reminded to verify 
carefully when you are placing an order with us if you are 

actually saving half in comparison with the top major brands.

http://www.vevor.com/support


VEVOR
Cleaning Cart

D-011A-1 D-011A-2 D-011B-1

Note:the quantity of parts shown in the manual is the actual usage and the 
unused parts are spare parts.

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support?

Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully 
before operating. VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. 

The appearance of the product shall be subject to the product you received. 
Please forgive us that we won't inform you again if there is any technology 

or software updates on our product
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ASSEMBLY PRECAUTIONS
1. Assemble only according to these instructions. Incorrect assembly 
can be a hazard.
2. Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during assembly.
3. Do not assemble when tired or when under the influence of 
alcohol, drugs or medication.
4. Weight capacity and other product capabilities apply to a properly 
and completely assembled product only.

USE PRECAUTIONS
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or 
approach this item.
2. Use as intended only. Do not sit or stand on table.
3.lnspect before ever use. Do not use if pars are loose or damaged.
4. Use only on flat, level, hard surace.
5. Do not exceed listed weight capacity. Tighten all knobs securely 
before applying load. Be aware of dynamic loading! Sudden load 
movement may briefly create excess loadcausing product failure.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
For additional information regarding the pars listed in the following 
pages, refer to the Assembly Diagram of thismanual. Unwrap and 
separate all pars on a clear work area.

PACKAGE CONTENTS

Gloves x1 Spannerx2 Cross Screwdriver x1

16_M6x16 Phillips Screw x6 

9- M8 Locknut x 2

5- Mecanum Wheels x2

4- M6x35 Phillips Screw x3

15-4>8 Gasket x2

14-M6x48 Phillips Screw x2

7- Wheel Gasket x2

8- Wheel x2 6- Axle x1
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10-Base Plate x1

13-Handle x1

18-Plastic Capxl
(Only for the D-011B-1)

1-Top Plate x1 3- Middle Plate x1

11-Main Strut x1 2- Side Strut x2

12-Yellow Plastic Bag x1

ASSEMBIY STEPS

1- Top Plate x1
2- Side Strut x2
3- Middle Plate x1
4- M6x35 Phillips Screw x3
5- Mecanum Wheels x2
6- Axle x1
7- Wheel Gasket x2
8- Wheel x2
9- M8 Locknut x2

10- Base Plate x1
11- Main Strut x1
12- Yellow Plastic Bag x1
13- Handle x1
14- M6x48 Phillips Screw x2
15- 巾8 Gasket x2
16- M6x16 Phillips Screw x6
17- M6 Fixing Nutx2
18- Plastic Cap x1( Only for the D-011B-1)
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STEP1

6
10

Insert the 6-Axle into the 10-Base Plate.

STEP 2

Insert the 7-Wheel Gasket into the 6-Axle.

STEP 3

Insert the 8-Wheel into the 6-Axle.
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STEP 4

9 15
Spanner

Assemble the 15-中8 Gasket and 9-M8 Locknut on the
6-Axle in turn, and then tighten the 9-M8 Locknut at both 
ends with the Spanner

STEP 5

Fasten the 5- Mecanum Wheels to the 
10-Base Plate with a hammer.

11

Insert 2- Side Strut and 11-Main Strut into the correspond
ing holes on the 10-Base Plate.
(NOTE: Ensure that the 2- Side Strut and 11 -Main Strut are 
inserted into the bottom)
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STEP 7

Fix the 3-Middle Plate to the brackets of the 11 -Main Strut and 2-Side
Struts, and make sure it is secured in place. (Tip: 11-Main Strut and
2-Side Struts have upper and lower card positions, and can freely 
choose the height)

STEP 8

Fix the 1 -Top Plate to the brackets of the 11-Main Strut 
and 2-Side Struts, and make sure it is secured in place.

STEP9 U

Fasten the 11-Main Strut and 2-Side Struts with three 
16-M6x16 Phillips Screws.
(Note: The screws should be aligned with the hole and 
inserted in a straight line)
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Fasten the 3-Middle Plate to the 11-Main Strut and 2-Side Struts with 
three 4-M6x35 Phillips Screws.
(Note: The screws should be aligned with the hole and inserted in a 
straight line)
(PS: Lay the Cleaning Cart flat on the ground for easier installation)

STEP 11

Fasten the 1-Top Plate to the 11-Main Strut and 2-Side Struts with 
three 16-M6x16 Phillips Screws.
(Note: The screws should be aligned with the hole and inserted in a 
straight line)

Install the 13-Handle on the card slot of the 1-Top Plate and 
fasten it with two 14-M6x48 Phillips Screws.
(Note: The screws should be aligned with the hole and 
inserted in a straight line)
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STEP 13

12

Assemble 12-Yellow Plastic Bag on 13-Handle.
(Note: The stitches of the 12-Yellow Plastic Bag should be located close 
to the 11-Main Strut)
(Friendly Reminder: D-011A-1 and D-011A-2 models have been 
assembled in this step)

STEP 14 (This step only applies to the D-011B-1 model)

Assemble the 18-Plastic Cap on the 13-Handle.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11 hao1602A-1609shi, 
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA91730

EC REP E-CrossStu GmbH
Mainzer La nd str.69, 60329 Frankfurt am Main.

UK REP
YH CONSULTING LIMITED.
C/0 YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Instructions  d'installation
Chariot  de  nettoyage

ET LEVV R
TOUG  H  TOLS,  H  RICE  ALF  P  Assistance  technique  

et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  

utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  

pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  

grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  

d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  

vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  

nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  

prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Chariot  de  nettoyage

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?

Il  s'agit  de  la  notice  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  

VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.

N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

Remarque :  la  quantité  de  pièces  indiquée  dans  le  manuel  correspond  à  l'utilisation  réelle  et  les  pièces  

non  utilisées  sont  des  pièces  de  rechange.

Veuillez  nous  pardonner,  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  

sur  notre  produit.

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.

D011B1D011A1  D011A2  

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

VEVOR

01

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Tournevis  cruciforme  x1Gants  x1 Clé  à  molette  x2

9  Contreécrou  M8  x  2 7  Joint  de  roue  x2

5  Roues  Mecanum  x2

14Vis  cruciforme  M6x48  x2

154>8  Joint  x2

4  Vis  cruciformes  M6x35  x316  _Vis  cruciforme  M6x16  x6

6  Essieu  x18  Roue  x2

3.  Ne  pas  monter  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de

5.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  charge  indiquée.  Bien  serrer  tous  les  boutons  avant  

d'appliquer  la  charge.  Attention  à  la  charge  dynamique !  Un  mouvement  brusque  de  la  

charge  peut  brièvement  créer  une  charge  excessive  entraînant  une  défaillance  du  produit.

4.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  plane,  nivelée  et  dure.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants  de  travail  résistants  pendant  l’assemblage.
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peut  être  un  danger.

2.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  s'asseoir  ou  se  tenir  debout  sur  la  

table.  3.  Inspecter  avant  toute  utilisation.  Ne  pas  utiliser  si  les  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

approcher  cet  article.

Assembler  uniquement  selon  ces  instructions.  Montage  incorrect

Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou

1.

1.

Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  dans  les  pages  suivantes,  reportez

vous  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et  séparez  toutes  les  pièces  sur  

une  zone  de  travail  dégagée.

4.  La  capacité  de  poids  et  les  autres  capacités  du  produit  s'appliquent  uniquement  à  un  produit  

correctement  et  complètement  assemblé.

alcool,  drogues  ou  médicaments.

PRÉCAUTIONS  D'EMPLOI

CONTENU  DU  COLIS

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE

PRÉCAUTIONS  D'ASSEMBLAGE

Machine Translated by Google



ÉTAPES  D'ASSEMBLAGE
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(Uniquement  pour  le  D011B1)

12  Sac  en  plastique  jaune  x1

14  Vis  cruciforme  M6x48  x2  15  Joint  

torique  8  x2

2  Entretoise  latérale  x2

3  Plaque  centrale  x1

16  Vis  cruciformes  M6x16  x6

11  Jambe  de  force  principale  x1

11  Jambe  de  force  principale  x1

9  Contreécrou  M8  x2

8  Roue  x2

13Poignée  x1

10  Plaque  de  base  x1

2  Entretoise  latérale  x2

10Plaque  de  base  x1

7  Joint  de  roue  x2

3  Plaque  centrale  x1

1Plaque  supérieure  x1

6  Essieu  x1

5  Roues  Mecanum  x2

1Plaque  supérieure  x1

18  Capuchon  en  plastique  x1  ( uniquement  pour  le  D011B1)

12Sac  en  plastique  jaune  x1

4  Vis  cruciformes  M6x35  x3 13  Poignée  x1

17  Écrou  de  fixation  M6x2

18Capsule  en  plastiquexl
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Insérez  la  roue  8  dans  l'essieu  6.

Insérez  l'essieu  6  dans  la  plaque  de  base  10.

Insérez  le  joint  de  roue  à  7  dans  l'essieu  à  6.

04

10
6

ÉTAPE  2

ÉTAPE  1

ÉTAPE  3
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11

9  15
6Axe  à  tour  de  rôle,  puis  serrez  le  contreécrou  9M8  aux  
deux  extrémités  avec  la  clé

Assemblez  le  joint  15�8  et  le  contreécrou  9M8  sur  le

Clé  à  molette

ÉTAPE  5

ÉTAPE  4

Fixez  les  5  roues  Mecanum  au
10Plaque  de  base  avec  un  marteau.
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Insérez  les  2  entretoises  latérales  et  les  11  entretoises  principales  dans  les  trous  

correspondants  de  la  plaque  de  base  10.

(REMARQUE :  assurezvous  que  les  2  entretoises  latérales  et  les  11  entretoises  

principales  sont  insérées  dans  le  bas)
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Fixez  les  11  entretoises  principales  et  les  2  entretoises  latérales  avec  trois

16  vis  cruciformes  M6x16.

Entretoises  et  assurezvous  qu'elles  sont  bien  fixées  en  place.  (Astuce :  les  11  entretoises  

principales  et  les  2  entretoises  latérales  ont  des  positions  de  carte  supérieure  et  inférieure  et  

peuvent  choisir  librement  la  hauteur)

Fixez  la  plaque  centrale  3  aux  supports  de  la  jambe  de  force  principale  11  et  des  2  côtés

(Remarque :  les  vis  doivent  être  alignées  avec  le  trou  et  insérées  en  ligne  

droite)
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DANS

Fixez  la  plaque  supérieure  1  aux  supports  de  la  jambe  de  force  principale  11  et  

des  jambes  de  force  latérales  2,  et  assurezvous  qu'elle  est  bien  fixée  en  place.

ÉTAPE  8

ÉTAPE  7

ÉTAPE  9
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ÉTAPE  11

Fixez  la  plaque  supérieure  1  à  la  jambe  de  force  principale  11  et  aux  2  jambes  de  force  

latérales  avec  trois  vis  cruciformes  16M6x16.

(Remarque :  les  vis  doivent  être  alignées  avec  le  trou  et  insérées  en  ligne  droite)

Installez  la  poignée  13  sur  la  fente  pour  carte  de  la  plaque  supérieure  1  et  

fixezla  avec  deux  vis  cruciformes  14M6x48.

(Remarque :  les  vis  doivent  être  alignées  avec  le  trou  et  insérées  en  ligne  droite)

(PS :  Posez  le  chariot  de  nettoyage  à  plat  sur  le  sol  pour  une  installation  plus  facile)

trois  vis  cruciformes  4M6x35.

Fixez  la  plaque  centrale  3  à  la  jambe  de  force  principale  11  et  aux  jambes  de  force  latérales  2  avec

07

(Remarque :  les  vis  doivent  être  alignées  avec  le  trou  et  insérées  en  

ligne  droite)
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(Remarque :  les  points  du  sac  en  plastique  jaune  12  doivent  être  situés  à  proximité  du  

support  principal  11)

08

(Rappel  amical :  les  modèles  D011A1  et  D011A2  ont  été  assemblés  à  cette  

étape)

Assemblez  12  sacs  en  plastique  jaunes  sur  13  poignées.

Assemblez  le  capuchon  en  plastique  18  sur  la  poignée  13.

12

ÉTAPE  14  (Cette  étape  s'applique  uniquement  au  modèle  D011B1)

ÉTAPE  13

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

ECrossStu  GmbH  

Mainzer  La  nd  str.69,  60329  FrancfortsurleMain.

C/0  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  
Road,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUMEUNI

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET
EASTWOOD  NSW  2122  Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Installationsanleitung
Reinigungswagen

UND
TOUG  H  TO  OLS,  H  RICE  ALF  P  
Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

VV DER R

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  

Preisen  anzubieten.

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  

wir  verwenden,  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  

Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  

uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  

freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  

prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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D-011B-1D-011A-1  D-011A-2

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Nehmen  Sie  gerne  Kontakt  mit  uns  auf:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Handbuch  in  

Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.

Sie  haben  Fragen  zu  Produkten?  Benötigen  Sie  technischen  Support?

Hinweis:  Die  in  der  Anleitung  angegebene  Teilemenge  entspricht  der  tatsächlichen  Nutzung  und  die  

nicht  verwendeten  Teile  sind  Ersatzteile.

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  

unser  Produkt  gibt.

Das  Aussehen  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.

Reinigungswagen

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

VEVOR

01
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Kreuzschraubendreher  x1Handschuhe  x1 Spannerx2

9-  M8  Kontermutter  x  2 7-  Raddichtung  x2

5-  Mecanum-Räder  x2 8-  Rad  x2

14-M6x48  Kreuzschlitzschraube  x2

15-4>8  Dichtung  x2

4-  M6x35  Kreuzschlitzschraube  x316  _M6x16  Kreuzschlitzschraube  x6

6-Achse  x1

3.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von

5.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.  Ziehen  Sie  alle  Knöpfe  fest  an,  

bevor  Sie  eine  Last  aufbringen.  Achten  Sie  auf  dynamische  Belastung!  Plötzliche  

Lastbewegungen  können  kurzzeitig  zu  einer  Überlastung  führen,  die  zu  Produktausfällen  führt.

2.  Tragen  Sie  während  der  Montage  eine  Schutzbrille  und  robuste  Arbeitshandschuhe.

4.  Nur  auf  flachen,  ebenen  und  harten  Oberflächen  verwenden.

kann  eine  Gefahr  darstellen.

2.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Tisch  sitzen  oder  

stehen.  3.  Vor  jedem  Gebrauch  überprüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

02

Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Falsche  Montage

nähern  Sie  sich  diesem  Punkt.

Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  damit  zu  spielen  oder

1.

1.

4.  Gewichtskapazität  und  andere  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  ein  ordnungsgemäß  und  vollständig  

montiertes  Produkt.

Weitere  Informationen  zu  den  auf  den  folgenden  Seiten  aufgeführten  Teilen  finden  Sie  im  

Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Packen  Sie  alle  Teile  auf  einer  freien  Arbeitsfläche  aus  

und  trennen  Sie  sie.

Alkohol,  Drogen  oder  Medikamente.

MONTAGEANLEITUNG

PACKUNGSINHALT

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEIM  GEBRAUCH

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  MONTAGE

Machine Translated by Google



MONTAGEANLEITUNG

03

(Nur  für  D-011B-1)

16-  M6x16  Kreuzschlitzschraube  x6

2-  Seitenstrebe  x2

3-  Mittlere  Platte  x1

14-  M6x48  Kreuzschlitzschraube  x2  

15-ÿ8  Dichtung  x2

11-Hauptstrebe  x1

11-  Hauptstrebe  x1

9-  M8  Kontermutter  x2

13-Griff  x1

10-  Grundplatte  x1

8-  Rad  x2

10-Grundplatte  x1

2-  Seitenstrebe  x2

5-  Mecanum-Räder  x2

7-  Raddichtung  x2

1-Obere  Platte  x1

3-  Mittlere  Platte  x1

12-Gelbe  Plastiktüte  x1

4-  M6x35  Kreuzschlitzschraube  x3

1-Obere  Platte  x1

6-Achse  x1

13-  Griff  x1

17-  M6  Befestigungsmutter  x2

18-  Kunststoffkappe  x1  ( Nur  für  D-011B-1)

18-Kunststoffkappexl

12-  Gelbe  Plastiktüte  x1

Machine Translated by Google



Setzen  Sie  die  7-Rad-Dichtung  in  die  6-Achse  ein.

Setzen  Sie  die  6-Achse  in  die  10-Grundplatte  ein.

Stecken  Sie  das  8-Rad  in  die  6-Achse.

04

10

6

SCHRITT  2

SCHRITT  1

SCHRITT  3

Machine Translated by Google



Schlüssel

6-Achse  wiederum,  und  ziehen  Sie  dann  die  9-M8  Kontermutter  an  beiden  Enden  

mit  dem  Schraubenschlüssel  fest

Montieren  Sie  die  15-ÿ8  Dichtung  und  die  9-M8  Kontermutter  auf  dem

11

9  15

SCHRITT  5

SCHRITT  4

10-Grundplatte  mit  Hammer.

Befestigen  Sie  die  5  Mecanum-Räder  an  der

05

Stecken  Sie  die  2  Seitenstrebe  und  die  11  Hauptstrebe  in  die  

entsprechenden  Löcher  auf  der  10  Grundplatte.

(HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  2  Seitenstreben  und  die  11  

Hauptstreben  unten  eingesetzt  sind.)

Machine Translated by Google



Befestigen  Sie  die  1.  obere  Platte  an  den  Halterungen  der  11.  Hauptstrebe  und  

der  2.  Seitenstreben  und  stellen  Sie  sicher,  dass  sie  sicher  an  ihrem  Platz  sitzt.

IN

Streben  und  stellen  Sie  sicher,  dass  sie  an  ihrem  Platz  gesichert  sind.  (Tipp:  11-

Hauptstreben  und  2-Seitenstreben  haben  obere  und  untere  Kartenpositionen  und  

können  die  Höhe  frei  wählen)

16-M6x16-Kreuzschlitzschrauben.

Befestigen  Sie  die  11  Hauptstreben  und  2  Seitenstreben  mit  drei

Befestigen  Sie  die  3-Mittelplatte  an  den  Halterungen  der  11-Hauptstrebe  und  2-Seiten

(Hinweis:  Die  Schrauben  sollten  auf  das  Loch  ausgerichtet  und  in  einer  

geraden  Linie  eingesetzt  werden)

06

SCHRITT  8

SCHRITT  7

SCHRITT9
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SCHRITT  11

(PS:  Legen  Sie  den  Reinigungswagen  zur  einfacheren  Installation  flach  auf  den  Boden.)

(Hinweis:  Die  Schrauben  sollten  auf  das  Loch  ausgerichtet  und  in  einer  geraden  Linie  

eingesetzt  werden)

Montieren  Sie  den  13-Griff  am  Kartensteckplatz  der  1-Top-Platte  und  befestigen  

Sie  ihn  mit  zwei  14-M6x48-Kreuzschlitzschrauben.

drei  4-M6x35  Kreuzschlitzschrauben.

Befestigen  Sie  die  1.  obere  Platte  mit  drei  16-M6x16-Kreuzschlitzschrauben  an  der  11.  

Hauptstrebe  und  den  2.  Seitenstreben.

(Hinweis:  Die  Schrauben  sollten  auf  das  Loch  ausgerichtet  und  in  einer  geraden  Linie  

eingesetzt  werden)

Befestigen  Sie  die  3-Mittelplatte  an  der  11-Hauptstrebe  und  den  2-Seitenstreben  mit

07

(Hinweis:  Die  Schrauben  sollten  auf  das  Loch  ausgerichtet  und  in  einer  

geraden  Linie  eingesetzt  werden)
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(Freundliche  Erinnerung:  In  diesem  Schritt  wurden  die  Modelle  D-011A-1  und  

D-011A-2  zusammengebaut)

08

(Hinweis:  Die  Nähte  der  12-gelben  Plastiktüte  sollten  sich  in  der  Nähe  der  11-Hauptstrebe  

befinden)

Montieren  Sie  12  gelbe  Plastiktüten  an  13  Griffen.

Montieren  Sie  die  18-Kunststoffkappe  auf  dem  13-Griff.

12

SCHRITT  13

SCHRITT  14  (Dieser  Schritt  gilt  nur  für  das  Modell  D-011B-1)

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

C/0  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET-

EASTWOOD  NSW  2122  Australien

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

Vertreter  der  EG

UK  REP
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VEVOR
Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Istruzioni  per  l'installazione

Carrello  per  la  pulizia

VEV RIL
TOUGH  TOOLS,  H  RICE  ALF  P  Supporto  tecnico  

e  certificato  di  garanzia  elettronica  
www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  

da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  

ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  

marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  

categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  

di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

competitivi.

Machine Translated by Google
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Carrello  per  la  pulizia

Non  esitate  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?

Nota:  la  quantità  di  parti  indicata  nel  manuale  corrisponde  all'uso  effettivo  e  le  parti  non  

utilizzate  sono  pezzi  di  ricambio.

L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.

Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  più  se  ci  saranno  aggiornamenti  tecnologici  

o  software  sul  nostro  prodotto.

D-011B-1D-011A-1  D-011A-2

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

VEVORE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

01
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4.  Utilizzare  solo  su  superfici  piane,  livellate  e  dure.

4.  La  capacità  di  peso  e  le  altre  caratteristiche  del  prodotto  si  applicano  solo  a  un  prodotto  

correttamente  e  completamente  assemblato.

Per  ulteriori  informazioni  sui  par  elencati  nelle  pagine  seguenti,  fare  riferimento  allo  

schema  di  assemblaggio  di  questo  manuale.  Disimballare  e  separare  tutti  i  par  su  un'area  

di  lavoro  pulita.

alcol,  droghe  o  farmaci.

1.

Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o1.

02

2.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sedersi  o  stare  in  piedi  sul  tavolo.  

3.  Ispezionare  prima  dell'uso.  Non  utilizzare  se  i  pezzi  sono  allentati  o  danneggiati.

può  rappresentare  un  pericolo.

avvicinati  a  questo  oggetto.

Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Montaggio  non  corretto

3.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di

5.  Non  superare  la  capacità  di  peso  indicata.  Serrare  saldamente  tutte  le  manopole  prima  

di  applicare  il  carico.  Fare  attenzione  al  carico  dinamico!  Un  movimento  improvviso  del  

carico  può  creare  brevemente  un  carico  eccessivo,  causando  il  guasto  del  prodotto.

2.  Indossare  occhiali  protettivi  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante  il  montaggio.

7-  Guarnizione  ruota  x2

5-  Ruote  Mecanum  x2

9-  Controdado  M8  x  2

8-  Ruota  x2

4-  Vite  a  croce  M6x35  x3

15-4>8  Guarnizione  x2

Vite  a  croce  14-M6x48  x216  _M6x16  Vite  a  croce  x6

6-  Assale  x1

Chiave  inglese  x2Guanti  x1 Cacciavite  a  croce  x1

ISTRUZIONI  DI  MONTAGGIO

CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

PRECAUZIONI  D'USO

PRECAUZIONI  DI  MONTAGGIO

Machine Translated by Google



(Solo  per  D-011B-1)

03

FASI  DI  MONTAGGIO

11-  Puntone  principale  x1

13-  Maniglia  x1

9-  Controdado  M8  x2

17-  Dado  di  fissaggio  M6x2

18-Capsula  di  plastica  xl

12-  Sacchetto  di  plastica  giallo  x1

16-  Vite  a  croce  M6x16  x6

5-  Ruote  Mecanum  x2

3-  Piastra  centrale  x1

1-Piastra  superiore  x1

6-  Assale  x1

12-Sacchetto  di  plastica  giallo  x1

1-Piastra  superiore  x1

4-  Vite  a  croce  M6x35  x3

18-  Tappo  di  plastica  x1  ( solo  per  D-011B-1)

8-  Ruota  x2

13-Maniglia  x1

10-  Piastra  di  base  x1

2-  Montante  laterale  x2

10-Piastra  di  base  x1

2-  Montante  laterale  x2

3-  Piastra  centrale  x1

7-  Guarnizione  ruota  x2

14-  Vite  a  croce  M6x48  x2  15-  Guarnizione  

ÿ8  x2

11-Montante  principale  x1

Machine Translated by Google



Inserire  l'8-Wheel  nell'6-Axle.

Inserire  il  6-Axle  nella  piastra  di  base  10-Axle.

Inserire  la  guarnizione  a  7  ruote  nell'asse  a  6.

04

10

6

PASSO  2

PASSO  1

PASSO  3
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11

9  15
6-Axle  a  turno,  quindi  serrare  il  controdado  9-M8  su  entrambe  le  

estremità  con  la  chiave  inglese

Montare  la  guarnizione  15-ÿ8  e  il  controdado  9-M8  sul

Chiave  inglese

PASSO  5

PASSO  4

Fissare  le  5  ruote  Mecanum  al

10-Piastra  di  base  con  un  martello.

(NOTA:  assicurarsi  che  il  montante  laterale  2  e  il  montante  principale  11  

siano  inseriti  nella  parte  inferiore)

Inserire  il  montante  laterale  2  e  il  montante  principale  11  nei  fori  

corrispondenti  sulla  piastra  di  base  10.

05
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Fissare  la  piastra  superiore  1  alle  staffe  degli  11  montanti  principali  

e  dei  2  montanti  laterali  e  assicurarsi  che  sia  fissata  in  posizione.

IN

Montanti  e  assicurati  che  siano  fissati  in  posizione.  (Suggerimento:  11-Montante  

principale  e  2-Montanti  laterali  hanno  posizioni  delle  carte  superiori  e  inferiori  e  puoi  

scegliere  liberamente  l'altezza)

Viti  a  croce  16-M6x16.

Fissare  il  montante  principale  11  e  i  montanti  laterali  2  con  tre

Fissare  la  piastra  centrale  3  alle  staffe  del  montante  principale  11  e  del  montante  laterale  2

(Nota:  le  viti  devono  essere  allineate  con  il  foro  e  inserite  in  linea  retta)

06

PASSO  8

PASSO  7

PASSO  9

Machine Translated by Google



PASSO  11

(Nota:  le  viti  devono  essere  allineate  con  il  foro  e  inserite  in  linea  retta)

(P.S.:  per  facilitare  l'installazione,  appoggiare  il  carrello  per  la  pulizia  a  terra)

Fissare  la  piastra  superiore  1  al  montante  principale  11  e  ai  montanti  laterali  2  con  tre  

viti  a  croce  16-M6x16.

(Nota:  le  viti  devono  essere  allineate  con  il  foro  e  inserite  in  linea  

retta)

(Nota:  le  viti  devono  essere  allineate  con  il  foro  e  inserite  in  linea  retta)

Installare  la  maniglia  13  sullo  slot  per  schede  della  piastra  superiore  1  e  

fissarla  con  due  viti  a  croce  14-M6x48.

tre  viti  a  croce  4-M6x35.

Fissare  la  piastra  centrale  3  al  montante  principale  11  e  ai  montanti  laterali  2  con

07
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(Promemoria  amichevole:  in  questa  fase  sono  stati  assemblati  i  modelli  

D-011A-1  e  D-011A-2)

08

(Nota:  i  punti  del  sacchetto  di  plastica  giallo  12  devono  essere  posizionati  vicino  al  

montante  principale  11)

Montare  il  sacchetto  di  plastica  giallo  12  sul  manico  13.

Montare  il  tappo  in  plastica  da  18  pollici  sul  manico  da  13  pollici.

12

FASE  14  (Questo  passaggio  si  applica  solo  al  modello  D-011B-1)

PASSO  13

C/0  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET-EASTWOOD  

NSW  2122  Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

VEVORE

Machine Translated by Google



Instrucciones  de  instalación
Carrito  de  limpieza

V ELYV R
TOUG  H  TOOLS,  H  RICE  ALF  P  Soporte  técnico  

y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  

utilicemos  solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  

al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  

principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  

categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  

al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  

competitivos.

Machine Translated by Google
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Carrito  de  limpieza

No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  
utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  claramente  nuestro  manual  de  usuario.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?

Nota:  la  cantidad  de  piezas  que  se  muestra  en  el  manual  es  el  uso  real  y  las  piezas  no  utilizadas  
son  piezas  de  repuesto.

Por  favor,  perdónanos  por  no  informarte  nuevamente  si  hay  alguna  actualización  tecnológica  o  de  software  
en  nuestro  producto.

La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted  recibió.

D011B1D011A1  D011A2

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

VEVOR

01
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Llave  x2Guantes  x1 Destornillador  de  cruz  x1

9  Contratuerca  M8  x  2 7  Junta  de  rueda  x2

5  Ruedas  Mecanum  x2 8  Rueda  x2

4  Tornillo  Phillips  M6x35  x3

154>8  Junta  x2

Tornillo  Phillips  14M6x48  x216  _Tornillo  Phillips  M6x16  x6

6  Eje  x1

3.  No  realice  el  montaje  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  de  sustancias.

5.  No  exceda  la  capacidad  de  peso  indicada.  Apriete  bien  todas  las  perillas  antes  de  aplicar  la  

carga.  ¡Tenga  cuidado  con  la  carga  dinámica!  El  movimiento  repentino  de  la  carga  puede  

generar  brevemente  un  exceso  de  carga  y  provocar  una  falla  del  producto.

4.  Úselo  únicamente  en  superficies  planas,  niveladas  y  duras.

2.Use  gafas  de  seguridad  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante  el  montaje.
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Puede  ser  un  peligro.

2.  Utilícelo  únicamente  según  lo  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  una  

mesa.  3.  Inspeccione  el  producto  antes  de  usarlo.  No  lo  use  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

Abordar  este  tema.

Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Ensamble  incorrecto

Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  lo  utilicen.

1.

1.

Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  que  se  enumeran  en  las  páginas  siguientes,  

consulte  el  diagrama  de  ensamblaje  de  este  manual.  Desenvuelva  y  separe  todas  las  piezas  

en  un  área  de  trabajo  despejada.

4.  La  capacidad  de  peso  y  otras  capacidades  del  producto  se  aplican  únicamente  a  un  producto  

ensamblado  de  forma  correcta  y  completa.

alcohol,  drogas  o  medicamentos.

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE

CONTENIDO  DEL  PAQUETE

PRECAUCIONES  DE  USO

PRECAUCIONES  DE  MONTAJE

Machine Translated by Google



PASOS  DE  MONTAJE

03

(Solo  para  el  D011B1)

12  Bolsa  de  plástico  amarilla  x1

14  Tornillo  Phillips  M6x48  x2  15  

Junta  de  8  mm  x2

2Puente  lateral  x2

3  Placa  intermedia  x1

16  Tornillo  Phillips  M6x16  x6

11  Puntal  principal  x1

11Puntal  principal  x1

9  Contratuerca  M8  x2

8  Rueda  x2

13  manijas  x1

10  Placa  base  x1

2Puente  lateral  x2

Placa  base  10  x1

7  Junta  de  rueda  x2

3  Placa  intermedia  x1

1Placa  superior  x1

6  Eje  x1

5  Ruedas  Mecanum  x2

1Placa  superior  x1

18  Tapa  de  plástico  x1  ( solo  para  D011B1)

12Bolsa  de  plástico  amarilla  x1

4  Tornillo  Phillips  M6x35  x3 13  Mango  x1

17  Tuerca  de  fijación  M6  x  2

18Capsulas  de  plástico

Machine Translated by Google



Inserte  la  junta  de  7  ruedas  en  el  eje  6.

Inserte  el  eje  6  en  la  placa  base  10.

Inserte  la  rueda  8  en  el  eje  6.

04

10
6

PASO  3

PASO  1

PASO  2
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11

9  15
6Eje  a  su  vez,  y  luego  apriete  la  contratuerca  9M8  en  
ambos  extremos  con  la  llave

Monte  la  junta  15�8  y  la  contratuerca  9M8  en  el

Llave

PASO  4

PASO  5

Placa  base  10  con  martillo.

Fije  las  5  ruedas  Mecanum  a  la

(NOTA:  Asegúrese  de  que  el  puntal  lateral  2  y  el  puntal  principal  11  estén  

insertados  en  la  parte  inferior)

Inserte  el  puntal  lateral  2  y  el  puntal  principal  11  en  los  orificios  

correspondientes  en  la  placa  base  10.

05
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Fije  la  placa  superior  1  a  los  soportes  del  puntal  principal  11  y  los  
puntales  laterales  2  y  asegúrese  de  que  esté  fijada  en  su  lugar.

EN

Puntales  y  asegúrese  de  que  estén  asegurados  en  su  lugar.  (Sugerencia:  el  puntal  principal  

de  11  y  los  puntales  laterales  de  2  tienen  posiciones  de  tarjeta  superior  e  inferior  y  puede  

elegir  libremente  la  altura)

Tornillos  Phillips  16M6x16.

Fije  el  puntal  principal  11  y  los  2  puntales  laterales  con  tres

Fije  la  placa  intermedia  3  a  los  soportes  del  puntal  principal  11  y  los  2  laterales.

(Nota:  Los  tornillos  deben  estar  alineados  con  el  orificio  e  insertados  en  

línea  recta)

06

PASO  8

PASO  7

PASO  9
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Fije  la  placa  superior  1  al  puntal  principal  11  y  a  los  puntales  laterales  2  con  tres  tornillos  

Phillips  16M6x16.

(Nota:  Los  tornillos  deben  estar  alineados  con  el  orificio  e  insertados  en  línea  recta)

Instale  la  manija  13  en  la  ranura  para  tarjeta  de  la  placa  superior  1  y  fíjela  

con  dos  tornillos  Phillips  14M6x48.

(Nota:  Los  tornillos  deben  estar  alineados  con  el  orificio  e  insertados  en  línea  recta)

(PD:  Coloque  el  carrito  de  limpieza  sobre  el  suelo  para  facilitar  la  instalación)

tres  tornillos  Phillips  4M6x35.

Fije  la  placa  intermedia  3  al  puntal  principal  11  y  a  los  2  puntales  laterales  con

(Nota:  Los  tornillos  deben  estar  alineados  con  el  orificio  e  insertados  

en  línea  recta)

07

PASO  11
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(Recordatorio:  en  este  paso  se  han  ensamblado  los  modelos  D011A1  y  
D011A2)

08

(Nota:  Las  puntadas  de  la  bolsa  de  plástico  amarilla  12  deben  estar  ubicadas  cerca  
del  puntal  principal  11)

Ensamble  12  bolsas  de  plástico  amarillas  en  13  asas.

Monte  la  tapa  de  plástico  18  en  el  mango  13.

12

PASO  14  (Este  paso  solo  aplica  al  modelo  D011B1)

PASO  13

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET
EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITADA.

ECrossStu  GmbH  
Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/0  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  
Road,  StainesuponThames,  Surrey,  TW18  4AX

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE
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VEVOR
Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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Instrukcje  instalacji
Wózek  czyszczący

V
TOUG  H  TO  OLS,  H  RICE  ALF  P  Wsparcie  techniczne  

i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

IV TOR

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  
używane  przez  nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  

możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  
z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  

kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  
przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  

zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  
konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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D-011B-1D-011A-1  D-011A-2

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Zapraszamy  do  kontaktu  z  nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  instrukcji  obsługi.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?

Uwaga:  ilość  części  podana  w  instrukcji  oznacza  faktyczne  zużycie,  części  nieużywane  są  
częściami  zamiennymi.

Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  

jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.

Wózek  czyszczący

VEVOR

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

01
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Klucz  x2Rękawiczki  x1 Śrubokręt  krzyżakowy  x1

9-  Nakrętka  zabezpieczająca  M8  x  2 7-  Uszczelka  koła  x2

5-  Koła  Mecanum  x2 8-Koło  x2

4-  Śruba  krzyżakowa  M6x35  x3

15-4>8  Uszczelka  x2

14-M6x48  śruba  krzyżakowa  x216  _M6x16  Śruba  krzyżakowa  x6

6-  Oś  x1

3.  Nie  należy  uczestniczyć  w  montażu,  będąc  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu.

5.  Nie  przekraczaj  podanego  udźwigu.  Mocno  dokręć  wszystkie  pokrętła  przed  

zastosowaniem  obciążenia.  Uważaj  na  dynamiczne  obciążenie!  Nagły  ruch  obciążenia  

może  na  krótko  spowodować  nadmierne  obciążenie,  powodując  awarię  produktu.

2.  Podczas  montażu  należy  nosić  okulary  ochronne  i  solidne  rękawice  robocze.

4.  Stosować  wyłącznie  na  płaskiej,  równej  i  twardej  powierzchni.

02

może  być  niebezpieczne.

2.  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadaj  ani  nie  stawaj  

na  stole.  3.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

podejdź  do  tego  przedmiotu.

Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż1.

Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani1.

Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  na  kolejnych  stronach,  

zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj  i  oddziel  wszystkie  

części  na  czystym  obszarze  roboczym.

4.  Podane  parametry  dotyczące  nośności  i  innych  parametrów  produktu  odnoszą  się  wyłącznie  do  

produktu  prawidłowo  i  kompletnie  zmontowanego.

alkohol,  narkotyki  lub  leki.

INSTRUKCJA  MONTAŻU

ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  MONTAŻU

Machine Translated by Google



KROKI  MONTAŻU

03

(Tylko  dla  D-011B-1)

2-  Rozpórka  boczna  x2

3-  Płyta  środkowa  x1

14-  Śruba  krzyżakowa  M6x48  x2  15-  

Uszczelka  �8  x2

11-Główna  kolumna  x1

11-  Główna  rozpórka  x1

9-  Nakrętka  zabezpieczająca  M8  x2

8-Koło  x2

13-uchwyt  x1

10-  Płyta  bazowa  x1

2-  Rozpórka  boczna  x2

10-Płyta  bazowa  x1

7-  Uszczelka  koła  x2

5-  Koła  Mecanum  x2

3-  Płyta  środkowa  x1

1-Płyta  górna  x1

6-  Oś  x1

12-Żółta  plastikowa  torba  x1

1-Płyta  górna  x1

4-  Śruba  krzyżakowa  M6x35  x3 13-  Uchwyt  x1

17-  Nakrętka  mocująca  M6  x  2

18-  Plastikowa  nasadka  x1  ( tylko  dla  D-011B-1)

18-Plastikowa  Capxl

12-  Żółta  plastikowa  torba  x1

16-  Śruba  krzyżakowa  M6x16  x6

Machine Translated by Google



Włóż  uszczelkę  7-Wheel  do  6-Axle.

Włóż  oś  6  do  płyty  bazowej  10.

Włóż  8-kołowy  pojazd  do  6-osiowego.

04

10
6

KROK  2

KROK  1

KROK  3
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11

9  15
6-osi  po  kolei,  a  następnie  dokręć  nakrętkę  zabezpieczającą  9-M8  na  obu  
końcach  za  pomocą  klucza

Zamontuj  uszczelkę  15-�8  i  nakrętkę  zabezpieczającą  9-M8  na

Klucz  do  nakrętek

KROK  5

KROK  4

10-płyta  bazowa  z  młotkiem.

Przymocuj  5  kół  Mecanum  do

(UWAGA:  Upewnij  się,  że  2-boczna  rozpórka  i  11-główna  rozpórka  są  wsunięte  od  

dołu)

Włóż  2-elementową  podporę  boczną  i  11-elementową  podporę  główną  do  

odpowiednich  otworów  w  płycie  bazowej  10.

05
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Zamocuj  1-górną  płytę  do  wsporników  11-głównej  rozpórki  i  2-bocznych  
rozpórek,  a  następnie  upewnij  się,  że  jest  ona  dobrze  zamocowana.

W

Zamocuj  11-głównych  rozpór  i  2-boczne  rozpórki  za  pomocą  trzech

16  śrub  krzyżakowych  M6x16.

Rozpórki  i  upewnij  się,  że  są  dobrze  zamocowane.  (Wskazówka:  11-główna  rozpórka  i  

2-boczne  rozpórki  mają  górne  i  dolne  pozycje  kart,  a  wysokość  można  dowolnie  

wybrać)

Zamocuj  płytę  środkową  3  do  wsporników  głównej  podpory  11  i  2  bocznej

(Uwaga:  Śruby  powinny  być  wyrównane  z  otworem  i  włożone  w  linii  

prostej.)

06

KROK  9

KROK  7

KROK  8

Machine Translated by Google



KROK  11

(PS:  Aby  ułatwić  instalację,  połóż  wózek  czyszczący  płasko  na  podłodze)

(Uwaga:  Śruby  powinny  być  wyrównane  z  otworem  i  włożone  w  linii  prostej.)

Zamontuj  uchwyt  13-Handle  w  gnieździe  na  kartę  płyty  1-Top  i  przymocuj  

go  dwoma  śrubami  krzyżakowymi  14-M6x48.

trzy  śruby  krzyżakowe  4-M6x35.

Przymocuj  płytę  górną  1  do  głównej  podpory  11  i  dwóch  podpor  bocznych  3  śrubami  

krzyżakowymi  16-M6x16.

(Uwaga:  Śruby  powinny  być  wyrównane  z  otworem  i  włożone  w  linii  prostej.)

Przymocuj  płytę  środkową  3  do  głównej  podpory  11  i  podpór  bocznych  2  za  pomocą

07

(Uwaga:  Śruby  powinny  być  wyrównane  z  otworem  i  włożone  w  linii  

prostej.)
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(Uwaga:  szwy  12-żółtej  plastikowej  torby  powinny  znajdować  się  blisko  11-
głównej  rozpórki)

08

(Przypomnienie:  na  tym  etapie  złożono  modele  D-011A-1  i  D-011A-2)

Zamontuj  12-żółtą  torbę  foliową  na  13-uchwycie.

Zamontuj  plastikową  nasadkę  nr  18  na  uchwycie  nr  13.

12

KROK  13

KROK  14  (Ten  krok  dotyczy  tylko  modelu  D-011B-1)

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET-EASTWOOD  
NSW  2122  Australia

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  

200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH  
Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

C/0  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE
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VEVOR
Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Reinigingswagen
Installatie-instructies

V DEENV R
TOUGH  TO  OLS,  H  RICE  ALF  P  Technische  

ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  

gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  

bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  

gereedschappen  dekken  die  wij  aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  

zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  

met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  

concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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Reinigingswagen

Neem  gerust  contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  

VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikershandleiding  duidelijk  te  interpreteren.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?

Let  op:  de  in  de  handleiding  vermelde  hoeveelheid  onderdelen  is  het  daadwerkelijke  gebruik.  De  ongebruikte  

onderdelen  zijn  reserveonderdelen.

Neem  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  als  er  technologische  of  software-updates  voor  ons  

product  beschikbaar  zijn.

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.

D-011B-1D-011A-1  D-011A-2

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

VEVOR
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Moersleutelx2Handschoenen  x1 Kruisschroevendraaier  x1

9-  M8  borgmoer  x  2 7-  Wielpakking  x2

5-  Mecanum-wielen  x2 6-  As  x1

4-  M6x35  Phillips-schroef  x3

15-4>8  Pakking  x2

14-M6x48  Phillips-schroef  x216  _M6x16  Phillips-schroef  x6

8-  Wiel  x2

3.  Monteer  niet  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van

5.  Overschrijd  de  vermelde  gewichtscapaciteit  niet.  Draai  alle  knoppen  stevig  vast  voordat  u  

belasting  toepast.  Wees  u  bewust  van  dynamische  belasting!  Plotselinge  

belastingbewegingen  kunnen  kortstondig  overmatige  belasting  veroorzaken,  wat  kan  leiden  tot  productfalen.

4.  Alleen  gebruiken  op  een  vlakke,  vlakke  en  harde  ondergrond.

2.  Draag  een  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen  tijdens  de  montage.

02

kan  gevaarlijk  zijn.

2.  Gebruik  alleen  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  de  tafel  zitten  of  

staan.  3.  Controleer  voor  gebruik.  Gebruik  niet  als  onderdelen  los  of  beschadigd  zijn.

dit  item  benaderen.

Alleen  volgens  deze  instructies  monteren.  Onjuiste  montage1.

Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen  of1.

Voor  aanvullende  informatie  over  de  pars  die  op  de  volgende  pagina's  worden  

vermeld,  raadpleegt  u  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Pak  alle  pars  

uit  en  scheid  ze  op  een  duidelijk  werkgebied.

4.  Het  draagvermogen  en  andere  producteigenschappen  gelden  alleen  voor  een  correct  

en  volledig  gemonteerd  product.

alcohol,  drugs  of  medicijnen.

GEBRUIK  VOORZORGSMAATREGELEN

INHOUD  VAN  HET  PAKKET

MONTAGE-INSTRUCTIES

MONTAGEVOORZORGSMAATREGELEN
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MONTAGESTAPPEN

03

(Alleen  voor  de  D-011B-1)
18-Kunststof  Capxl

12-  Gele  plastic  zak  x1

14-  M6x48  Phillips-schroef  x2  15-ÿ

8  pakking  x2

2-  Zijsteun  x2

11-  Hoofdsteun  x1

3-  Middenplaat  x1

9-  M8  borgmoer  x2

11-Hoofdsteun  x113-Handvat  x1

10-  Grondplaat  x1

8-  Wiel  x2

16-  M6x16  Phillips-schroef  x6

10-Basisplaat  x1

2-  Zijsteun  x2

7-  Wielpakking  x2

3-  Middenplaat  x1

1-Bovenplaat  x1

5-  Mecanum-wielen  x2

6-  As  x1

1-Bovenplaat  x1

12-Gele  plastic  zak  x1

4-  M6x35  Phillips-schroef  x3

18-  Plastic  dop  x1  ( alleen  voor  de  D-011B-1)

13-  Handvat  x1

17-  M6  bevestigingsmoer  x2

Machine Translated by Google



10

6

04

Plaats  de  7-wielpakking  in  de  6-as.

Plaats  de  6-assige  in  de  10-basisplaat.

Plaats  het  8-wiel  in  de  6-as.

STAP  3

STAP  1

STAP  2

Machine Translated by Google



Moersleutel

Monteer  de  15-ÿ8  pakking  en  de  9-M8  borgmoer  op  de

6-Assen  op  hun  beurt,  en  draai  vervolgens  de  9-M8  borgmoer  aan  beide  

uiteinden  vast  met  de  sleutel

11

9  15

STAP  5

STAP  4

Bevestig  de  5  Mecanum-wielen  aan  de

10-Basisplaat  met  een  hamer.

(LET  OP:  Zorg  ervoor  dat  de  2-zijsteun  en  11-hoofdsteun  in  de  

bodem  worden  geplaatst)

Plaats  de  2  zijsteunen  en  de  11  hoofdsteunen  in  de  

overeenkomstige  gaten  op  de  10  basisplaat.

05
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Bevestig  de  11-hoofdsteun  en  de  2-zijsteunen  met  drie

16-M6x16  kruiskopschroeven.

Struts,  en  zorg  ervoor  dat  deze  goed  vastzit.  (Tip:  11-Main  Strut  en  2-Side  Struts  

hebben  een  bovenste  en  onderste  kaartpositie  en  de  hoogte  kan  vrij  worden  

gekozen)

Bevestig  de  3-Middle  Plate  aan  de  beugels  van  de  11-Main  Strut  en  2-Side

(Let  op:  de  schroeven  moeten  uitgelijnd  zijn  met  het  gat  en  in  een  

rechte  lijn  worden  ingebracht)

06

IN

Bevestig  de  1-bovenplaat  aan  de  beugels  van  de  11-

hoofdsteun  en  de  2-zijsteunen  en  zorg  ervoor  dat  deze  goed  vastzit.

STAP  8

STAP  7

STAP  9
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Bevestig  de  1-bovenplaat  aan  de  11-hoofdsteun  en  de  2-zijsteunen  met  drie  16-M6x16  

kruiskopschroeven.

(Let  op:  de  schroeven  moeten  uitgelijnd  zijn  met  het  gat  en  in  een  rechte  lijn  worden  

ingebracht)

Plaats  de  13-Handle  op  de  kaartsleuf  van  de  1-Top  Plate  en  bevestig  deze  

met  twee  14-M6x48  Phillips-schroeven.

(Let  op:  de  schroeven  moeten  uitgelijnd  zijn  met  het  gat  en  in  een  rechte  lijn  worden  

ingebracht)

(PS:  Leg  de  schoonmaakkar  plat  op  de  grond  voor  een  eenvoudigere  installatie)

drie  4-M6x35  Phillips-schroeven.

Bevestig  de  3-Middle  Plate  aan  de  11-Main  Strut  en  2-Side  Struts  met

(Let  op:  de  schroeven  moeten  uitgelijnd  zijn  met  het  gat  en  in  een  

rechte  lijn  worden  ingebracht)

07

STAP  11
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(Let  op:  de  steken  van  de  12-Gele  Plastic  Zak  moeten  zich  dicht  bij  de  11-Hoofdsteun  

bevinden)

08

(Vriendelijke  herinnering:  de  modellen  D-011A-1  en  D-011A-2  zijn  in  deze  

stap  geassembleerd)

Bevestig  12  gele  plastic  zakken  aan  13  handgrepen.

Plaats  de  18-delige  kunststof  dop  op  de  13-delige  handgreep.

12

STAP  14  (Deze  stap  is  alleen  van  toepassing  op  het  model  D-011B-1)

STAP  13

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET-

EASTWOOD  NSW  2122  Australië

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/0  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Installationsinstruktioner
Städvagn

V DEOCHV R
TUG  H  TO  OLS,  H  RICE  ALF  P  Teknisk  support  

och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  

av  oss  representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  

nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  

toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  

kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  

vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  

hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  

konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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Städvagn

Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  den.  

VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?

Obs:  mängden  delar  som  visas  i  manualen  är  den  faktiska  användningen  och  de  oanvända  

delarna  är  reservdelar.

Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  

mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

D-011A-1  D-011A-2 D-011B-1

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

VEVOR
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alkohol,  droger  eller  mediciner.

3.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  under  påverkan  av

4.  Använd  endast  på  plan,  jämn,  hård  yta.

5.  Överskrid  inte  den  angivna  viktkapaciteten.  Dra  åt  alla  knoppar  ordentligt  innan  

du  applicerar  belastning.  Var  uppmärksam  på  dynamisk  laddning!  Plötsliga  

laströrelser  kan  kortvarigt  skapa  överbelastning  och  orsaka  produktfel.

2.  Använd  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under  monteringen.

kan  vara  en  fara.

2.  Använd  endast  på  avsett  sätt.  Sitt  eller  stå  inte  på  bordet.  3.  

Inspektera  före  användning.  Använd  inte  om  delarna  är  lösa  eller  skadade.

02

Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering

närma  sig  detta  objekt.

Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller

1.

1.

4.  Viktkapacitet  och  andra  produktegenskaper  gäller  endast  en  korrekt  och  färdigmonterad  

produkt.

För  ytterligare  information  om  pars  listade  på  följande  sidor,  se  monteringsdiagrammet  

i  denna  manual.  Packa  upp  och  separera  alla  delar  på  ett  tydligt  arbetsområde.

9-  M8  Låsmutter  x  2 7-  Hjulpackning  x2

5-  Mecanum  hjul  x2 8-  Hjul  x2

14-M6x48  stjärnskruv  x2

15-4>8  Packning  x2

4-  M6x35  stjärnskruv  x316  _M6x16  Phillips  Screw  x6

6-  Axel  x1

Nyckelx2Handskar  x1 Korsskruvmejsel  x1

MONTERINGSINSTRUKTIONER

PAKETETS  INNEHÅLL

ANVÄND  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  FÖR  MONTERING
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(Endast  för  D-011B-1)

03

MONTERINGSSEG

18-Plast  Capxl

12-  Gul  plastpåse  x1

14-  M6x48  Phillips  Screw  x2  15-ÿ8  

Packning  x2

2-  sidostöd  x2

11-  Huvudstång  x1

3-  Mellanplatta  x1

9-  M8  Låsmutter  x2

11-huvudstativ  x113-handtag  x1

10-  Basplatta  x1

8-  Hjul  x2

16-  M6x16  Phillips  Screw  x6

10-basplatta  x1

2-  sidostöd  x2

7-  Hjulpackning  x2

3-  Mellanplatta  x1

1-Toppplatta  x1

5-  Mecanum  hjul  x2

6-  Axel  x1

1-Toppplatta  x1

12-gul  plastpåse  x1

4-  M6x35  stjärnskruv  x3

18-  Plastlock  x1  ( endast  för  D-011B-1)

13-  Handtag  x1

17-  M6  Fixing  Nutx2

Machine Translated by Google



Sätt  in  8-hjulet  i  6-axeln.

Sätt  in  6-axeln  i  10-basplattan.

Sätt  i  7-hjulspackningen  i  6-axeln.

04

10

6

STEG  2

STEG1

STEG  3
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9  15
6-axel  i  tur  och  ordning,  och  dra  sedan  åt  9-M8  låsmuttern  i  
båda  ändarna  med  nyckeln

Montera  15-ÿ8  -packningen  och  9-M8-låsmuttern  på

Nyckel

STEG  4

STEG  5

Fäst  5-  Mecanum  hjulen  på

10-basplatta  med  hammare.

(OBS:  Se  till  att  2-sidesstaget  och  11-huvudstaget  är  insatta  i  

botten)

Sätt  in  2-sid-  och  11-huvudstag  i  motsvarande  hål  på  10-

basplattan.

05

Machine Translated by Google



Fäst  1-toppplattan  på  fästena  på  11-huvudstag  och  2-
sidesstag,  och  se  till  att  den  är  säkrad  på  plats.

I

Fäst  de  11-huvudstag  och  2-sidesstag  med  tre

16-M6x16  stjärnskruvar.

Stag,  och  se  till  att  den  är  säkrad  på  plats.  (Tips:  11-huvudstag  och  2-sidesstag  har  

övre  och  nedre  kortpositioner  och  kan  fritt  välja  höjd)

Fäst  den  3-mellanplattan  på  fästena  på  11-huvudstativet  och  2-sidigt

(Obs:  Skruvarna  ska  vara  i  linje  med  hålet  och  sättas  in  i  en  rak  linje)

06

STEG  9

STEG  7

STEG  8
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Fäst  1-toppplattan  till  11-huvudstaget  och  2-sidostagen  med  tre  16-M6x16  

Phillips-skruvar.

(Obs:  Skruvarna  ska  vara  i  linje  med  hålet  och  sättas  in  i  en  rak  linje)

Installera  13-handtaget  på  kortplatsen  på  1-Top-plattan  och  

fäst  det  med  två  14-M6x48  Phillips-skruvar.

(Obs:  Skruvarna  ska  vara  i  linje  med  hålet  och  sättas  in  i  en  rak  linje)

(PS:  Lägg  städvagnen  platt  på  marken  för  enklare  installation)

tre  st  4-M6x35  stjärnskruvar.

Fäst  den  3-mellanplattan  på  de  11-huvudstag  och  2-sidiga  stag  med

(Obs:  Skruvarna  ska  vara  i  linje  med  hålet  och  sättas  in  

i  en  rak  linje)
07

STEG  11
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12

Montera  18-plastlocket  på  13-handtaget.

(Obs:  Stygnen  i  den  12-gula  plastpåsen  bör  placeras  nära  11-huvudstativet)

08

(Vänlig  påminnelse:  modellerna  D-011A-1  och  D-011A-2  har  monterats  

i  detta  steg)

Montera  12-gul  plastpåse  på  13-handtag.

STEG  14  (Detta  steg  gäller  endast  modellen  D-011B-1)

STEG  13

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET-EASTWOOD  

NSW  2122  Australien

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

C/0  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  La  nd  str.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.
UK  REP

EC  REP
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